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@ DEUrscH

TECHNISCHE DATEN

Aufgenommene elektrische Leistung 380 W

Kolbenkraft 32 kN

Presskraft

Betriebsart

100 kN

53, 40% 6s
(2,4 Sek. EIN/ 3,6 Sek. AUS)

Sie können 200 Verpressungen hintereinander ausführen.
Danach lassen Sie das Pressgerät bei Zimmertemperatur (20oC)
30 Minuten abkühlen

BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG

Das Presswerkzeug EFP2 ist ausschließlich für den Einsatz von
Pressbacken und Zwischenbacken geeignet, welche vom
Pressbackenhersteller zur Verwendung freigegeben sind. Diese
P.¡essbacken und Zwíschenbacken werden in der Regel von den
Systemanbietern angeboten.
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemäß Für hieraus resultierende Schäden haftet
Novopress nicht. Das Risiko trägt allein der Anwender. Zur
bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch das Beachten der
Betriebsanleitung und die Einhaltung der lnspektions- und
Wartungsbedingungen. Das Presswerkzeug darf nur nach
Einweisung des Anwenders bedient werden

Funktion

Das Pressgerät EFP2 arbeitet elektromechanisch. Die Kraft wird
über eine Sicherheitskupplung auf die Kolbenstange übertragen.
Die Sicherheitskupplung schaltet ab, wenn die maximale Presskraft
erreicht ist Das Gerät hat eine Pressautomatik. Diese
gewährleistet stets die richtige Presskraft. Die Pressautomatik
schaltet sich aus Sicherheitsgründen erst bei 20o/o der Presskraft
ein Der Pressvorgang läuft automatisch ab und kann nicht mehr
unterbrochen werden. lm Bereich bis 20% kann der Pressvorgang
durch Loslassen des Einrückhebels jedezeit unterbrochen werden

Das Pressgerät ¡st mit e¡nem drehbaren Presskopf ausgestattet
Jede Stellung des Presskopfes ist möglich Die Einstellung des
Presskopfes ist nur vor dem Verpressen möglich, während des
Verpressens kann der Presskopf nicht gedreht werden.

INBETRIEBNAHME

Die Pressbacke/Zwischenbacke wie folgt in das Pressgerät
einseïzen :

Den Hebel (B) so drehen wie in Bild 4 1 dargestellt und den Bolzen
herausziehen

Die Pressbacke/Zwischenbacke in das Pressgerät einsetzen, den
Bolzen bis zum Anschlag hereindrücken und den Hebel (B) so
drehen wie in Bild 4.2 dargestellt.
IM VERPRESSBEREICH DARF DAS PRESSGERÄT NICHT
GEHALTEN WERDEN

EFP an ein Stromnetz anschließen (Spannung siehe Typenschild)
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VERPRESSEN

Prüfen Sie, ob die Nennweite des Pressfìttings mit der Nennweite
der Pressbacke/Press-Schlinge übereinstimmt

Die Pressbacke/Press-Schlinge nach Angaben des
Pressbacken/Press-Schlingen Herstellers auf den Pressfitling
setzen (siehe Betriebsanleitung der Pressbacken/Press-
Schlingen).
Die Zwischenbacke nach Angaben des Press-Schlingen Herstellers
an die Press-Schlinge setzen.

Den Einrückhebel (L) andrücken und halten, bis die
Sicherheitskupplung abschaltet

Die Zwischenbacke von der Press-Schlinge lösen

Die Pressbacke/Press-Schlinge vom Pressfìtting lösen.

Sie können 200 Verpressungen h¡ntereinander ausführen Danach
lassen Sie das Pressgerät bei Zimmertemperatur (20oC) 30
Minuten abkùhlen

REINIGEN UND SCHMIEREN

ACHTUNG! Vor Reparatur und Wartungsarbeiten
Sicherheitshinweise beachten und immer
Netzstecker ziehen.

Regelmäßig oder bei Verschmutzung:
Den Rollentrieb (R) und den Haltebolzen (B) des Pressgerätes
regelmäßig reinigen. Den SchmuÞ ausblasen oder auspinseln
Danach den Rollentrieb (R), dessen Führung (F) und den
Haltebolzen (B) mit Schmierfett oder Maschinenöl fetten.

Nach jeweils 2500 Verpressungen oder sechs Monaten das
Getriebefett ergänzen.
Zum Fettnachfüllen die gelbe Schraube am Getriebeflansch
herausdrehen und etwa 20 bis 40 Gramm NOVOPRESS Spezial-
Getriebefett P00 nachfüllen. (Eine Tube NOVOPRESS Spezial-
Getriebefett P00 ca. 40 Gramm. Best -Nr 3627 )

WARTUNG UND REPARATUR

ACHTUNG! Vor Reparatur und Wartungsarbeiten
Sicherheitshinweise beachten und immer
Netzstecker ziehen.

Wir empfehlen unsere autorisierten NOVOPRESS Fachwerkstätten
für Reparatur- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerät nur vom Fachmann warten!

Auf dem Pressgerät wird die nächste empfohlene Wartung
angegeoen.

Regelmäßig:
Netzanschlußleitungen einschließlich Stecker und
Verlängerungskabel mit Steckverbindungen auf äußerlich
erkennbare Beschädigungen untersuchen und gegebenenfalls
reoarieren lassen

Alle 6 Monate:
- Uberprüfung nach VBG 4, DIN VDE 0701 Teil 'l und Teil 260 und

DIN VDE 07024 Tür Elektrowerkzeuge der Schutzklasse ll durch
eine Elektrofach kraft , eine au torisierte Fachwerkstatt oder
Novopress Neuss.

- Sind die Kohlebürsten küzer als 7 mm, müssen sie durch neue
ersetzt werden.
Nach dem Einbau neuer Kohlebürsten den Elektromotor 10 bis '15

Minuten unbelastet laufen lassen.
Verwenden Sie nur NOVOPRESS Kohlebürsten, Best.-Nr. 12016

Lassen Sie das Pressgerät jedes Jahr in einer autorisierten
NOVOPRESS-Fachwerkstatt überorüfen.
(Siehe auch Garantieregelung für Neugeräte)

Verwenden Sie NUR ORIGINAL NOVOPRESS-ERSATZTEILE .

Schicken Sie das Pressgerät immer ¡m Koffer zur Reparatur
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@ srcHERHErrsHtNwEts @ sÄxennersANVrsNrNGARNA

Sicherheitshinweis beachten! Beakta säkerhetsanvisnigarna.

ANSCHLUSS ANSLUITNING
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Endast till enfas-Växelström och endast till den nätspänning som f¡nns

Leistungsschild angegebene Netzspannung Anschluß ist auch an angiven på effektskylten. Ansluitning får ocksgöras till uttag utan

Steckdosen ohne Schutzkontakt möglich, da eine Schutzisolierung skyddsjord då verktygen är skyddsisolerade enligt DIN VDE 0730 resp.

nach DIN VDE O74O bzw. CEE vorliegt. Die Funkentstörung entspricht CEE. Radioavstörningen a entligt EG-riktlinjer 82I499/EWG.

der EG Richtlinie 82499/EWG.

Only on single-phase AC curret and only with the mains voltage given mukaiselle jännitteelle. Kone on suojaeristetty (DlN VDE 0740 ja CEE)

on the rating plate. Can be used from socket without earth wire, as it is ja niin sen saa liittàä myös ilman maadoituskosketinta olev¡in

dolble-iroulated in accordance with DIN VDE 0740 and CEE. The radio pistorasioihin. Kone on radiohäiriösuojattu.

+ TV suppressio comolies with the EEC Guidelines 821499.

( N I SIKKERHETSHENVISNING\-7
Ta hensyn til sikkerhetshenvisningen.

TILKOPLING
Bare til enfasevekselstrøm og bare til nettspenningen som er angitt på

Respectez consignes de sécurité.

BRANCHEMENT

¡Observar las normas de seguridad.

CONNEXON
Conectar solamente a corriente alterna monofásica y a la tensión de
red indicada en la olaca de características. Tambié es oosible la

Osservate le misure sicurezza rioortale.

COLLEGAMENTO
Alimentazione solo a corrente altermata monofase di tensione oari a

( FIN ) runvaoxrerre

Katso myös liitteessä mainittuja turvaohjeital

VERKOLIITÄNTÄ
Koneen saa liittää vain 1-vaiheiseen vaihtovirtaan tyyppikilven

Favor abservar as instrções de segurança.

CONEÃO
Só a corrente alternada monofásica e só com a tensão de rede
indicada na chapa indicora da poténcia. É possível conectar também a

@ .AFETY HtNrs

Please note safety hints

POWER SUPPLY

( F ) cor,¡slcr.rEs DE sÉcuntrÉ

Ne brancher qu'á du courant sltérnatif monophasé et en respectant la merkeplaten. Tilkopling er også mulig til stikkontakter uten jordet

tension de circuit indiquée sur la plaque signalétque. Le raccordement kontakt, fordi det foreligger en beskyttelsesisolering i hht. DIN VDE
à des prises sans mise à la terre est possible grâce à la double
isolation suivant DIN VDE 0740 e CEE. L'antiparasitage répond aux
recommandations EG 82-499-EWG.

07040 hhv. CEE. Radiostøydempingen tilsvarer EF-retningslinjen

INSTRUçÕES DE SEGURANçA

@ N'RMAS DE sEcuRrDAD

8A499lEF

@

conexión en bases de enchufe sin conductor de protección, ya que se tomadas de corrente sem contacto de segurança, já que existe um
dispone de un aislamiento de protección, según DIN VDE 0740 ó CEE. isolamente duplo segundo DIN VDE O74O ou CEE. A supressão de
La supresión de interferincias corresponde a la Directiva - EG interferèncias corresoonde à norma CE 82499/CEE.

MISURE DISICUREZZA @ rPs oM .TKKERHED

Læs og husk de følgende sikkerhedstips.

TILSLUTNING
Kun til enfaset vekselstrøm og kun til den netspænding, der er ang¡vet
på mærkepladen. Tilslutning er også mulig til stikkontakter uden jord,

quelle indicata sulla tarhetta. Possibile il collegamento a presse senza tordi der foreligger en beskyttelsesisolering i henhold til DIN VDE 0740.
contatto di terra, ¡n quanto prowiso di isolamento di protenzione
secondo DIN VDE 0740 e CEE. Schermatura contro i radiodistrubi
conlorme alle direttive CEE 8A 499 ICEE.

Radiostøjdæmpningen svarer til EF-direktiv 84499lEØF.

@ vErLrcHErDtps

Let op veilighe¡dst¡ps.

AANSLUITING
Alleen aan eenface-wisselstroom en alleen aan de op het type-plaatje
aangegeven netspanning. Aanslu¡ting is ook aan niet geaarde contact-
dozen mogelijk daar de machine voldoet aan de isolatie volgens DIN
VDE 0740 zowel CEE. De radio + TV ontstor¡ng voldoet aan de EEG
r¡cht¡jn 82499/EEG.



@ DANSK

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

Læs alle sÌkkerhedsregler og -oplysnrnger

7

8

q

10

Hold arbeJdspladsen ren
Rrsikoen for ulykker er større pa
uordentl¡ge arbeldsplâdser og
sJUskede arbeldsbænke Sorg ogs¿
for god belysning

Hold bØrn væk fra arbejdspladsen
Undga, at uvedkommende rører ved
apparalet eller kablet Hold
uvedkommende væk fra
arbeldspladsen

lfØr d¡g passende arbejdstl
Undga lØsts¡ddende tøj elier smykker
Det anbefales at bære
gumm¡handsker og skr¡ds¡kkre sko,
hv¡s der arbejdes ude Hv¡s du har
langt hàr bØr du anvende e[ harnel
Anvend beskyttelsesbr¡ller

Vær Altid aglpagivende
Brug kun apparatel, hv¡s du har fâet
en grundig vejledn¡ng ¡ apparatets
brug Vær opmærksom pa d¡t arbelde
Brug ¡kke apparatel. nàr du er
ukoncentreret

Lad vær at bøje d¡g for meget
fremover
Undgà en unaturl¡g arbejdssti¡ling
Sørg for at stã sikkert og altid al holde
oatancen

Overhold s¡kkerhedshenv¡sningerne
for de rengør¡ngs- og
korros¡onsbeskytte¡sesmidler, De
benytter

Undgá at terne
beskyttelsesanordn¡nger

Handapparater mâ aldr¡g bruges
stationært

Apparatet má ¡kke lastholdes i
trykomrãdet

Reparation og vedl¡geholdelse:
Reparationer og vedligeholdelse bør
kun foretages af vore auloriserede
NOVOPRESS spec¡alværksteder
Erug kun orig¡naIeNOVOPRESS
reseryedele V¡ fraskr¡ver os ethvert
ansvar, sáfremt reparationsarbejder
udføres af uautoriserede værksteder

SIKKERHEDSTIPS FOR EL-
VÆRKTøJ

ADVARSEL!:
\./ed brug af elektroværktØ., skal man l¡l
-nhver tid være opmærksom pâ de
rolgende grundlæggende
irkkerhedsforanstaltninger for at
íorebygge elektr¡sk stød, ulykker eller
Drand Læs og husk d¡sse sikkerhedstips
nden du bruger apparatet Opbevar
jrkkerhedstipsene

I Tag højde for direkte pávirkninger fra
omgrvelserne
Undgà at udsætte elektrisk drevne
redskaber for regn-
Anvend ¡kke elektr¡ske redskaber i

fugtige eller våde omgivelser
Anvend ikke elektriske redskaber i

nærheden af brændbare væsker eller
9asser

2 Beskyl d¡9 selv mod elektrisk stød.
Undlad at faslgøre ekstra typesk¡lte
eller symboier med nitter eller skruer,
men brug klæbesk¡lte hertil Undgá
kropskontakt med jordede genstande
som rør, rad¡atorer, køleskabe, m m,
nar du arbejder med elektr¡ske
redskaber

I Brug kun det r¡gtige værktøj!
Anvend kun det værktøj og der
lilbehør, der er angivet ¡

brugsanv¡sn¡ngen Brug ¡kke det
e¡ektriske redskab t¡l formál og
arbejder, som del ikke er beregnet t¡l

I Fastgørarbejdsemnet-
Brug spændeanordn¡nger eller et
skruestik til at fastgøre emnet Det er
mere sikkert end at holde det r

handen, og du kân betlene apparatet
med begge hænderne

Undga at overbelaste apparatetl
Del er bedre og mere srkkert at
arbejde rndenfor det angrvne
kapacrLelsomrade

6 Undga at kablet misbruges Bær ikke

7 Undgä ut¡lsigtet ¡gangsætning af
apparatet. Forv¡s d¡g om. at apparatet
er slaet fra, ¡nden du slutter
st¡kproppen t¡l lysnettet. Undgâ at
bære apparalet med fingeren pa
albryderen. Anvend ¡kke apparatet,
nár tænd/sluk kontakten ¡kke v¡rker
upàklageligt

I Frakobl stikproppen:

nar apparatet ¡kke umiddelbart skal
Drugesì
inden vedligeholdelse;
nâr redskaberne udskifl.es

I VediigeholdapparatetomhyggeIgt
De bedste og sikreste
arbejdsomstændigheder er garanteret,
hvis:

apparatet holdes rent;
instruktionerne med herìsyn t¡l
smør¡ng, udsk¡ftn¡ng af redskaber og
tilbehØr følges;

- tilslutningerogforlængerkablet
kontrolleres regelmæssigtì
beskadigede kabler repareres af
specialister;
grebene er løÍrc, rcne og fri for olie og
fedt;
lader det elektr¡ske apparat kontrollere
af en elektr¡ker mindst en gang ¡ seks
máneder ¡ h t VBG 4, DIN VDE 070'l
del 1 og del 260 og DIN VDEOTO2-1_

10 Elektriske redskaber bør opbevares pâ
et sikkert sted
Opbevar elektriske redskaber og
tilbehØr Uden for børns rækkevidde pà
et tørl sted eller ¡ låste rum

.l 1 Elektr¡ske redskaber bruges tit af
forskellige personer lnden arbejdets
pábegyndelse bør det kontrolleres:

at stikkontakten s¡dder fast og ¡kke er
synligt beskad¡get;
at tilslutningskablet er fri for synlige
skader ved isoleringslaget og skarpe
knæk;
at kabel¡ndgangen pã apparatet ¡kke
sidder lØst og beskytlelseslaget ¡kke
er beskadiget;
at beskyttelsesanordn¡nger eller
beskadigede dele v¡rker upáklageligt;
om bevægel¡ge dele klemmer eller er
beskad¡get:

- Brug ¡kke apparâtet, hvis du har
konstateret, at det er beskadiget

- Lad kun reparationsarbejder foretage
al specialisler eller på et autoriseret
NOVOPRESS værksted
Brug udelukkende or¡ginale
NOVOPRESS reseryedele

Les og ta vare på disse veiledninger.

Tu rvallisu usohjeet
Lue ja s. ilyt.

lnstruçes de segurança
Por favor leia e conserve em-seu
poder.

Tips om s¡kkerhed
Læs og husk fe følgende
sikkerhedstips.

F novot les

Sicherheitsh inweise
Bitte lesen und aufbewahren.

Safety lnstructions
Please read and save these
instructions.

lnstructions de sécurité
Prière de lire et de conserver.

lnstrucciones de seguridad
Lea y conserve estas
i nstruccionespor favor.

lndicazioni per la sicurezza
Si prega di leggere I'istruzione
econservale

Veilig heidsadviezen
Lees en let goed op deze adviezen.

Sä ke rh etsfö res krifte r
Var god läs och tag tillvara dessa
instruktioner.

Sikkerhetsveiled n ing

32520/503 int
01 99



@ DEUrscH

ALLGEMEINE
SIC HERHEITSREGELN

Lesen Ste alle Stcherheitsregeln uncl
Hrnlvetsel

I Halten Ste den A.beltsplatz sauber
Unordentltche Arbertsplatze und
Werkbanke fordern Unfälle lìeraus
Sorgen Sre fùr gute Beleuchtung

2 Halten Sre Krnder lern
Lassen Sre Unbefugte ntcht clas Geral
oder das Kabel berL¡hren Halten Ste
Unbefugte von lhrem Arbettsplatz feÍr

I Tragen Sre geergnete Arbetls-
k lerd uog
Tragen Sre keine lverte Kleidung ocier
Schmuck Sre kdnnen von
bewegltchen Teilen erfaßt werden
Ber Arbeiten ¡m Freien stnd
Gummrhandschuhe und rutschfestes
Schuhlverk empFehlenswerl
Tr4gen Sre ber lången Haaren ein
Haarnelz
Schutzbrille benutzen

j Seren Sre slets aufnrerksam
Benutzen Sre ern Gerat nur dann,
wenn Sre rn der Handhabung
unteruiesen lvurden Beobachten Sre
lhre Arbert Gehen Sre vernûnft¡g vor
Veruenden Sie das Gerát nicht, wenn
S¡e unkonzentflert srnd

j Beugen Sie srch nrcht zu eetl vor
Ve¡meiden Sie unnormale
Kórperhaltung Sorgen Sre lLrr
srcheren Stand und halten Ste
lederzeit das Gleichgewrcht

d Beachten Ste die S cherheitshtnwerse
fúr die von lhnen vemendeten
Reinigungs- und
KorrosionsschuÞmrttel

7 Lassen Sie Schutzvornchtungen an
¡hrem Platze

¡ Handgeräte dúrfen nrcht staticnar
e¡ngeselzt werden

9 lm Verpreßbererch darf das Gerät
nrcht gehalten vr'e.0en

10 Reparatur und Warturtg
Lassen Sie ReparaLuren und
Wartungsarbeiten In erner von
NOVOPRESS auloísierten
Fachwerkstalt ausfùhren Vemenden
Sre nur Ongrnal NOVOPRESS
Ersatzteìle Fur Arberten von
Fremdpersonal wrrd '/on uns legltche
Verantwortung und Haftung
aogewresen

SICHERHEITSHINWEISE für
E le ktrowerkze uge

ACHTUNG:
iJ¿rm Gebrauch von E ektrolverkzeugen
,nd zum Schutz gegen elektnschen
ichlag, Verletzungs- Uf d Brandgelahr
' llqende grundsaLzlichen
-:!cherhertsmaßnahmef ¡mmer zu
: .,achten Lesen Und beachten Sie drese
lr¡,ive¡se, bevor Sre das Gerat benutzen

ler'¡ahren Sre dte Srcherheitshtnwetse gut
ruf

1 Berucksichtrgen Sre
Unrgebungseinflüsse Setzen Sre
Elektrogerâte ntcht denr Regen aus
Benutzen Sie Elektrowerkzeuge n¡cht
rn feuchter oder nasser Umgebung
Benutzen Ste Eleklr cylerkzeuge nicht
rn der Nahe von breírnbaren
Fluss¡gkeilen orier Gasen

Schûtzen Sre srch ir¡r elekinschenl
Schlag
Zusälzliche LerstL¡ngsschtlder oder
Synlbole n¡chl mrl Nielcn ode¡
Schrauben befesLrgen Veryenrjen Sre
Klebeschtlder Vermeiden Ste bet der
Arbert mrl Elektroqeral';n
Kcrperkontakt m I l;i:,-.r,jú'¡ìn
Gegenslanden wre Rol'r';¡,
Hetzkorpern Kuhlitf. i' . irì riì//
B,rnutzcn Srri (lrrj .: 1.t 1t lt¡;'11¿r'¡¡;[1
'¡¡:lzc¡ Ste ¡¡|r c) -, ,) :

:J,:lflel)s,rìlarii¡o.i,' 1tt,!
,',).lt(!r)(: )t1,11 ' ' 'rì
fl,'r tl,,/ rì ') 'r I I : ,'l

-l Srche¡n Sie das WerkstL¡ck
Benutzen Sie Spanilvorrchtungen
oder Schraubstock zurt Festhallen
des Werkstùckes Es rst stclìerer
gehalten als mrt der Hand und Sre
konnen das Gerãt mrt berden Handen
bedienen

5 Uberlasten Sre lhr Elektrolverkzeug
ntcnt
Sre arbeiten besser und srcherer rm
angegebenen Le¡stungsbererch

6 Kerne Zweckentlremdung des Kabels
Tragen Sre das Eleklrogerát nrcht anì
Kabel
Benutzen Sre das Kabel ntcht zLtrr
Herausziehen des Steckers åus der
Sleckdose Schutzen Ste das Kabel
vor Hitze. Ol Sâuren und scharfen
Kanten Benutzen Ste zu Arbetten tn
Naßräumen oder im Freien nur dafLtr
zugelassene Verlàngerungskabel mtl
entsprechender Kennzetchnung

7 Vermeiden Sre unbeabs¡chLrgten
Anlauf úberzeugen Sie sich ob das
Elektrogerät ausgeschaltet rst bevor
Sie den Nelzstecker einstecken
Tragen Ste das Elektrogerät ntcht mrL
dem Finger anl Schalter Benutzen Sre
das Elektrogerát nicht, wenn der EIN /
AUS- Schalter ntcht einwandfre¡
Funktioniert

B Z¡ehen Sre den Netzstecker:

wenn das Gerät nicht benutzt w¡rd
vor der Wartung des Elektrogeràtes
zum Wechseln der Werkzeuge

I Warlen Sie das Elekkogeräl mit
Sorgfalt Die beste und sicherste
Arbeit rst gewährleistet, wenn Sre

das Elektrogerät sauber halten
.. die Anweisungen Frir die Schmierung,

das Wechseln der Werkzeuge und
Anbaugeräte beachten
das Anschlußkabel und das
Ver¡àngerungskabel regelmäßrg
kontrollieren
beschàdigte Kabe¡ vom Fachmann
fepaÍrefen lassen
dre Haltegriffe trocken, sauber und
frer von Ol und Fett halten
das Elektrogerät mindestens alle 6
l',4onate nach VBG 4 und DIN VDE
0701 Teil 1 und Teil 260 und DtN
VDE 07O2-1 durch eine
Elektrofachkraft ùberprüfen lassen

10 Elektrowerkzeuge stcher
aufbewahren
Lagern Sre Elektrowerkzeuge und
Zubehor außerhalb der Relchweite
von K¡ndern an trockenen.
hochgelegenen Orten oder in
verschlossenen Rãumen

1 I Elektrogerâte werden oFt von
nìehreren Personen benutzt Prùfen
Sre deshalb vor Arbeitsbegrnn

dre Steckdose auf festen Sitz unct
áußerlich erkennbare Schaden
das Anschlußkabel aul âußere
Schäden an der lsolierung und auf
scharfe Knicke
den Kabeleingang am Gerät auf
festen Sitz und ob der
Schutzschlauch beschädrgt rst

den Schalter auf festen Sitz und
àußere Schäden
Sclìutzeinrichtungen oder
beschád¡gte Teile auf rhre
ernwandfreie Funklion
ob bewegliche Te¡le klemmen oder
beschädrgt sind
benutzen Sie das Gerát nicht. wenn
Sch¿den Festgestellt v¡urden
lassen Ste das Eleklrogerät nur von
ernem Fachmann oder in elner von
NOVOPRESS autorisierlen
Fachwerkstatt repaieren
ven¡/enden Sie nur Origtnal-
NOVOPRESS Ersatzteile

@ ENGLTsH

GENERAL SAFETY REGULATIONS

Read all safety regLrlatrons ancj
lnSlrUctl0nS I

1 Keep the place of work clearì
Drsorderly work-places and work
benches invite âcctdents
EnsLrre that lrghttng rs good

2 Keep children away
Do not allow unautlìonsed persons tc
lor¡ch the device or the cable
Keep unauthorised persons away fronl
your place of work

3 \./ear suitable worktng clothilrg
Do not wear any w¡de clothes nor
lewellery - they may get câught up r0
rnov¡ng parts When lvork¡ng in the
open r[ rs recommended that you \r/-Àar
rubber gloves and non-slip footwear
lvear a ha r- net tf you have long harr
Use safety glasses

4 Always be alert
Only use a devtce after having been
rnstructed tn its operatron Concentrate
on your work Proceed sens¡bly
Do Dot use the device when you are
drstracted

5 Do not lean too Far foruard Avold
abnormal sLance
lvlake sure thal you have a secure
slandrng pos¡tton, and nìaintarn
balance at all trnìes

6 Follow the safety insLrLrctrons for
whatever cleantng mâtenals and
corrosron preventtng agents you use

7 Leave safety devtces where they
Derong

I Hand tools may not be rnstalled as
lixtures

9 lt rs not al¡owed to hold the device rn
the press area

1 0 Repa¡r and maintenance
Have repairs and maintenance work
carfled out tn an authorised
NOVOPRESS specralist rvorkshop
Only use orrgrnal NOVOPRESS spare
parts We reject all responsrbrlity and
Jrability for work cårried out by thrrd
party personnet

SAFETY TIPS for electric toors

ATTENTION:
ln orcler to avo¡d electflc shock, danger of
rnjury and burnrng the following basic
safety meâsures are always to be taken
when using electric tools Read and
observe the notes before ustng the dev¡ce
Keep the safety tips in a safe place

1 lake rnfluences oF the surroundings
rnto account
Do not expose elecLric devtces to rain
Do n o t use electric devices tn damp
or wet surroundings Do n o t use
electric devrces in the vicintty o[
llammable l¡quicls or gases

2 Protect yourself from electr¡c shock
Do not f¡x additional rating plates or
symbols with rivets or screws Use
adhesrve signs When working with
electric devices avoid body contact
wrth earthed objects such as papes,
heating app¡iances, refrigerators etc

3 Use the correct tools
Only use lhe lools and accessories
oull¡ned rn lhe operating instructions
Do not use the electr¡c device to do
work for whtch it is not tntended

4 Secure the work p¡ece Use gripp¡ng
devrces or vrce gíps to hold the work
prece steady lt is more securely lìeld
Lhan by hand and you can operale th.i
devrce wtth two hands

5 Do nol overload your electflc devrcr:
Y'ru eirì work bcllcr dnd more
s:lcLfrrrl,i,ln thc iltdrcated po'Net raî],:

) Do nol rrse tlìe cable for purpos.js l,li
,f h /l rs n.r[ Illcildr]d

:) ) tr'l t ,)ttJ thU alirtritfl't tl')v1(.r: l' /tl

:l li:'ìS
For ,¿orkr¡q r¡l Áql roonr5 L)a |ì the
-r¡en only USe llre.tuilìi)flsè(J
eXlenSlOn CAtlleS !vÌllì in?
cor..-ôsponcJ¡¡rg mark|tq

/ A!o rl untntenltonal S[¿]rtilrg
Ensr,re that tlìe eleclnc devicu ts
srrtched off before connect¡ng Lhe
ma rìs plLrg
Do not carry the electíc device ll suclr
a way as that your hnger ts on tlìe
s\,/t tch
Do not use lhe electnc devtce tf tl)e
ON OFF swttch (loes not work
pedectly

I Drsco|nect the matns plug

ll ti¡e devlce tS not tn uSe
belore ¡natntenance of lhe electlc
dev ¡e
'rnen cnaogiltg toofs

I Carèfully nlatntaLn lhe electflc devÌce
lhe best and nost secure work rs
gUaranteed tl you

keep the electflc devtce clean
ôbierye (he rnstructions for greasing.
changrog the lools and ancrllart'
equrpmenL
regularly check the connectron cable
and the extensron cable
have damaged cables repatred by a
specraltst
keep hand gnps dry clea¡ and free
forll ùrl ¿nd fat
h¿ve ¡nspecled tne electrrc equipnlent
at least once every slx monlhs
accordrng to VBG4 DIN VDE 0701
part 1 and pad 260 and DIN VDE
0702-1 lJy an electr¡cian

l0 Keep electric de /ices rn a safe place
Slore eleclf¡c toots and accessories
out oF the reach of children, ¡n dry
hrgh-lytng places or tn locked rooms

1 1 E ectnc devices are often used by
rrore than one person lherefore
before begtnning to work you should
ch eck

the socket lo ensure it rs securely frxed
and rs not damaged tn such a way as
can be seen from the outside
the connectron cable for outward
damage to the tnsUlatton ând for sharp
krnks
thal the cable ts securely ftxed to the
devrce and lvhether the tnsulating
plastrc tube rs dantaged
thal the switch ts secure and sholvs no
outward srgns of danìage
whether protecttve appliances or
danraged parls function properly
whether movable parts lam or are
oamageo
do nol use the devtce rì lhe event of
Índrng delects
only allow the devtce [o be reparred by
a specral¡st or tn an authorised
NOVOPRESS specialist work shop
only use original NOVOPRESS spare
pa rts


